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min
20HP

Trinciaerba con raccoglitore

Flail mower 
with gras collector

Broyeur avec bac 
de ramassage

Mulchgerät mit 
Grasaufnahmebehälter

Trituradora con colector

A = larghezza - width - largeur - Breite - ancho • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat. 1 • Driveline • 
Cast iron gear box including free wheel 
• Rear roller • Floating paddle knives 
• Grass collector opening through hy-
draulic cylinder (the tractor has to be 
provided with hydraulic distributor and 
quick couplings) • Pipes and quick cou-
plings • Front pivoting wheels • Built 
according CE rules.

ON REQUEST:
Front leveling roller (suggested with 
Verticut knifes) • Kit of Verticut knives

DOTATION STANDARD:
Attelage à 3-points Cat.1 • Cardan 
standard • Boîtier en fonte avec roue 
libre • Rouleau arrière • Couteaux 
à cuiller • Cylindre hydraulique pour 
l’ouverture du ramasseur (le tracteur 
doit être pourvu de distributeur hy-
draulique et attaches rapides) • Tubes 
et attelages rapides • Roues pivotantes 
arrières • Construit selon le normes CE.

OPTIONS:
Roulean avant (conseillé avec couteaux 
“Verticut”) • Kit couteaux Verticut

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-Punkt Anschluss Kat.1 • Gelenkwelle 
• Innerer Freilauf in gusseisernem Ge-
triebe • Hintere Walze • Spachtelmes-
ser • Öffnung des hinteren Grasauf-
nahmebehälters durch hydraulisches 
Zylinder (der Schlepper soll einen We-
geventil mit Schnellanschlüssen haben) 
• Leitungen und Kupplungen • Drehen-
de Fronträder • Gemäß “CE” Normen 
erzeugt.

SONDERAUSSTATTUNG:
Vordere Nievellierungwalze (mit “Verti-
cut” Messern empfohlen) • Satz Vertikut 
Messer

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
Conexión de 3 puntos Cat. 1 • Cardán 
standard • Multiplicador en en hierro 
fundido con rueda libre interna • Ro-
dillo trasero de apoyo • Cuchillos a 
espátula • Apertura del colector medio 
de un cilindro hidráulico (el tractor tie-
ne que ser equipado de un distribuidor 
hidráulico y injertos rápidos) • Tubos y 
injertos rápidos • Ruedas frontales • A 
cumplimiento de las normas CE.

A PETICIÓN:
Rodillo de apoyo delantero (sugerido con 
cuchillos Verticut) • Cuchillos Verticut

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti cat.1 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore in ghisa con ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Coltelli a spatola fl ottanti 
• Apertura raccoglitore mediante cilindro idraulico (il trattore deve essere provvisto 

di distributore oleodinamico a innesti rapidi) 
• Tubi e innesti rapidi 
• Ruote anteriori pivotanti 
• Conforme alle norme CE.

A RICHIESTA:
• Rullo livellatore anteriore (suggerito con coltelli Verticut) 
• Serie di coltelli per taglio verticale (Verticut) 

MOD. AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

B

MED MAX N. N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg Lbs
MT30R - 105 20-24 35 16 32 540 2550 119 47 105 41 276 608
MT30R - 130 20-24 35 20 40 540 2550 143 56 130 51 305 672
MT30R - 155 24-30 35 24 48 540 2550 168 67 153 60 331 730

Coltelli a spatola
Paddle knives
Couteaux à cuillière
Spachtelmessern
Cuchillos a espátula

Coltelli “Verticut”
“Verticut” knives
Couteaux “Verticut”
“Verticut” Messer
Cuchillos “Verticut”

Trin
ciatrici


